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Protestáns sajtó.
(Z.) Egy budapesti napilapról van 

szó, mely mindössze héthónapos csak, de 
már is hírhedtté vált az országban. E 
lapnak a neve: „Magj’ar Szó."  A  ki
egyszer e lapot kezébe vette, komolyan 
átolvasta, az bámulva csapta össze ke
zeit: „Hát a tisztesség kiesett már a
mag37ar erények sorából 1“ . . . Ennyire 
jutottunk már! . . .

Bizonyára nem igy képzelték a sza
badsajtot apáink, midőn 4S-ban egetverö 
örömkiáltással hirdették ki, hogy szabad 
a magyarnak beszélni, búját, bánatát 
közölheti már egymással a hazafi, a 
sajtó szabad, bilincsei lehullottak, min
denki elmondhatja azt, a mit akar. Ha 
csak egy is tudta volna ama nagy na
pok hősei közül, hogy a mag}7ar sajtó 
valaha — talán mái- rövid: ötven év 
múlva a „Magyar Szó "-bán termi meg 
gyümölcsét —  • talán —  vagy inkább 
bizonyosan — a szájára ütött volna an
nak, ki a szabad sajtóról merfi volna 
Beszélni.

Semmi közünk ahhoz, hogy a „Ma
gyar Szó“ munkatársait — disznócsor
dának nevezte Vészi József, a „Buda
pesti Napló" szerkesztője. Nem keressük 
azt, hogy megérdemelte e drasztikus 
jelzőt a „Magyar Szó“ munkáshada. Azt

A  F EJÉR M EG Y E I N A P LÓ  TÁ R C ZÁ JA . 

V IR Á G H Ó  Ü N N E P E .
Te! lei ott kelsz az éyi tájon 
Hol a piros hajnal hasad:
Hamar, hamar oh lángszemü nap!
Bontsd széjjel arangsuyarud;
■S mit a remény tiindéri ujja 
.Az anyaföld álmába szőtt,
Vond fénybe a lombot, virágot,

A  harmatos völgyet, mezőt.

Te meg oh rózsa, kinek ajkán 
Igéző báj, szépség ragyog:
Lehelj a fénybe és az árnyba 
Méznél édesb jó  illatot;
Te nefelejts, te, kinek olyan 
Kék a szeme, mint fönn az ég;
Oh nyisd ki, nyisd a hős berekben 
Szemed bűbájos szép egét.

Csobogj te Séd, csillogj Erektóf j  
Ringasd gyengéden a napot;
Te nád zizegj, susogj a parton,
Halk, lágy legyen a sóhajod;
Csendüljön meg a csend az erdőn,
És üljön ottan ünnepet;

*) Balaton.

nem feszegetjük, hogy illő-e ily modor
ban beszélni az egész nemzet előtt még 
halálos ellenségünkről is? Ez az ő dol
guk ; ha tetszik nekik az a szalon tár
salgás, hát mulassanak rajta. Mi más 
oldalról akarunk a „Magyar Szóival 
foglalkozni.

Mi úgy tudjuk, jlmgy a ..Magyar 
Szó" nem csupán politikai czélzattal 
indult meg. Aki e g y e t elolvas belőle, az 
nekünk ád igazat. Annyira kidomboro
dik minden egyes sorából a protestáns 
hang, hogy feltétlenül e lapot kell tar
tanunk a protestantizmus orgánumának. 
Akár hivatalos, akár nem a Magyar 
Szó", de részvéttel kell néznünk pro
testáns szomszédainkra, kik még soha 
sem folyamodtak ÍI37 eszközökhöz igazaik 
védelmében. A  „Magyar Szó" letépi 
utolsó levélig a babért, mit a protestan
tizmus karddal szerzett. A nemzet nem 
engedi magát orránál fogva huzatai ma 
már — s a ki a „Magyar Szót" elol
vassa, akaratlanul is az a gondolata tá
mad, hog3' annak a dühöngönek nincs 
igaza. Nyelvöltögetéssel. durvasággal ma 
már nem keressük igazainkat.

Mi czélja van tehát a Mag3*ar Szó 
g37ászos szereplésének? A  protestáns ér
dekek szerte e hazában 0I37 erős báziso
kon nyugszanak, hogy azoknak a meg
ingatására még csak nem is gondolt

Hegyi folyó te zúgj a völgyben,
S hallasd a csendben éneked.

Zöldclj, virulj te tarka rétség,
Te búza hányd ki a fejed,
Forrás buzogj és hozd elő a 
Mélységből legszebb gyöngyedet;
Kúszó folyondár, szederinda,
Borítsd be, ami még kopár;
Takard be moh, hol tápot immár 
A kövirózsa sem talál.

Te gerle búgj, kaezagva, sírva 
A nyárfa ezüst sudarán;
Te meg csattogj, zengj a bokorban,
Fájó dalu kis csalogány;
Aranymálu rigó te hallasd 
Lágyan omló síphangodal;
Pacsirta te zengj, sírj az égbe,
Hadd hallja meg az ég szavad.

Kis méh te zsongj és szedd a mézet,
A  hársvirág épp most nyílik;
Karcsú darázs te dongj a fák közt,
Teljék meg a köpű színig;
Röpöss bogár, zsizsegj te hangya,
Éledjen, forrjon, a mi é l;
De te, kígyó, búvj el, ne szisszenj 
A semfiisemfa tödnél.________ ____________

Mai lapunk 6 oldal.

senki. Nem tagadhatja egy fia sem e 
hazának, hogy úgy politikai, mint társa
dalmi téren a legerősebb pozicziúkat ők 
tartják megszállva. Hisz szállóige már: 
.,Zsidóé az ország, protestánsé a hatalom, 
katholikusé a dicsőség!"

Mi czélja tehát a Magyar Szónak?
Megmondjuk. Történetesen katholikus 

kezekbe jutott a hatalmi pátaa, mel37 ép 
a magvar protestantizmus egyik legiu- 
tranzigensebb alakjának volt —  fájda
lom — elég hosszú ideig birtokában. 
Bánífvt értjük. Neki, a bukottnak e kö
rűiméin' vörös posztó, s azonnal kiadta 
a jelszót, hogy ki kell irtani a katholi- 
cismust. mert az reakezióba sodorja a 
nemzetet, megmétehezi a társadalmat.

Ez a Magyar Szó születésének oka. 
Féktelen irigység, rút féltékenység hozta 
létre e lapot, s ug\anaz tartja fenn. 
Bűn volt oka születésének, bűnös élete 
is. Harag, boszu, irig3'ség nem képezhe
tik alapját tisztességes haragnak.

A protestáns öntudat ébrentartásá
nak, a hitélet fejlesztésének szüksége le
het a napi sajtóra. Senkisem csodálkozik 
azon. ha gazdag protestánsok összeálla- 
nak, napi lapot alapítanak, s védik ma
gukat és érdekeiket. Joguk van hozzá. 
Mi is ig3' tettünk volna — most nem 
állnánk ily csehül. Ámde a Magyar Szó 
a protestantizmus védelmében gyaláza-

Ilamar, hamar, siessetek mind,
Sagy ünnep ez a mai nap:
Az Itten Anyja jön, a mint lép,
Már csengnek a napsugarai: ;
Dicsérje mind: a fii, virág, lomb,
Mi dal, mi illat és mi fény :
lm most megy át . .  . légy üdvöz édes!
Viráyhó kedves ünnepén.

Kemenes Ferencz.

T a v a s z i  h a n g u l a t
Irta: Mányiné Prig l Olga.

Rügyező fák gallyai hajlongnak előttem, 
barnás-szin pihe foszlik, szálling róluk s az 
szagos tavaszi lég széthordja azt a zöldül ni kezdő 
gvöp avarán, friss szél szikkasztotta léken? gö
röngyön. Sütkérező Katicza-bogarak sétálgatnak 
a napos, emelkedettebb oldalon, árokparton bim
bója feslik a sárga pitypangnak, az úti sóska 
hegyes leveleit bontogatja, mig odébb az apró 
levelű galambbegy megüli az egész partszelt. 
Sekólyes vizéből a holt medernek a fagyon le
vágott nád csonka tönkéi merednek fel az isza
pos barna vizböl, — a hogy a déli nap rániz. 
—  áttetsző < kődpára emelkedik, finom lenge i,i- 
tyol, mely ott libeg fölötte imbolyogva. mint
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tosan támadja a katliolicismust. Ismétel
jük gyalázatosán. íme: a, nemzet ellen 
való nierényletnelc tekinti a pápai lobogó 
kitűzését, feleleveníti a régi ostoba je
zsuita meséket, az erdélyi püspök czime 
ellen .síkra szállítja az egész protestáns 
tábort, meggyanúsítja a Mária-kongregá- 
cziókat, sértegeti a hitükhöz hű katholi- 
kusokat, világiakat, papokat egyaránt. 
Vélt sérelmekért telejajgatja az egész 
oi’szágot s mindezek mellett a protestan
tizmust tartja az állam egyedüli üdvö
zítőjének.

Az a hang, metyet a Magyar Szó 
használ velünk szemben, durva és illet
len. Katholikus részről soha, még a leg
durvább sértegetések miatt sem használ
tak ilyen hangot. S mindezek után a 
Magyai- Szó untalan azt hajtogatja egész 
frivolitással, hogy eszébe sincs sérteni a 
katholicismust, hogy vele együtt éreznek 
a liberális katholikusok (? ?) Hangoztatja, 
hogy egyedül ő a türelmes, a katholiku
sok pedig türelmetlenek, kik szeretnének 
minden protestánst eltörölni a föld szí
néről. Valóban azt hiszi a Magyar Szó, 
hogy az újságolvasó közönség eszét kö
nyökében hordja!

Az ország közvéleménye elánmlt e 
lap modorán. Észrevette, hogy szavaiból 
hiányzik a tisztesség s czélja nem egyéb, 
mint a protestáns abszolút uralom meg
honosítása a négy fogain partján. Es 
váljon mit szándékozik tenni azzal a né
hány milliócska katholikussal, kik itt 
élnek és dolgoznak e hazában? Bizo
nyára szerencséje a katholicizmusnak, 
hogy megszüntette a rabszolgakereske- 
dést, mert a Magyar Szó igen élénken 
kultiválná most a katolikusokkal.

Különben biztosíthatjuk a Magyar 
Szót, hogy zajjal, lármával nem lehet 
verebet fogni; az intelligentia nem 
gimpli, hogy a Magyar Szó lépj éré

valami mesebeli tündérasszony csipkekemlöje. 
Elbágyaszt az erős levegő s mig lassan bandu
kolok előre, — a lelkem álmodik. Zsongó, édes 
dalok fogják körül, mintha a rügyező fák gallyain, 
a kékes barna göröngj'böl alig hogy felbujt kicsi 
füvek tövében ezernyi apró kobold muzsikálna.

Rókapille suhan el mellettem gyors repü
léssel. A fejem fölött kering egy darabig s az
tán hirtelen, biztos fordulattal leszáll a nap
ernyőm színes szalagcsokrára. Ott megül szépen 
s kiálló, fénytelen szemeit reám szegezve, las
san legyezgeti magát a szárnyaival. Fönn'a le
vegőben pacsirták kergetödznek, túl rajtuk a ma
gasban habos-szélű bárányfelleg húzódik kelet
nek, egybeolvadva a viz felöl szállingó párával. 
Hogy elnézem őket, mese jut eszembe:

. . . Bíboros, bársonyos trónon, selyemrojtos 
menyezet alatt szomorkodott aranyos köntösében 
a csodaszép királyleány. Orczáin napról-napra 
hervadt a rózsa, liliomszál növése meglankadt, 
szép szeme tüzeböl kihalni látszott a sugár s 
csak olyan volt, mint a felgyújtott gyertya ár
nyék a csirádás, tompaszinü ezüst-falon. Csengő 
szava, kaczagása is mintha örökre elnémult volna.

Összedugták fejeiket a bölcsek: mi oka le
het a királyleány bujának, bajának, színe her
vadténak ?

Mondja a legidősebb:
Tán nem elég édes neki a harmaton ne

velt, tiszta méz — ezukorba főzött ananász?

szálljon. Elítélik a józanabb protestánsok 
is, hogy érdekeiket csapszékbe való han
gok védelmezik. Ha tovább is ily irány
ban folytatja marakodását, többet fog 
használni a katolikusoknak, mint a pro
testantizmusnak, melyet le fog járatni 
Ha ez a czélja, ezt mihamarabb el fogja 
érni. Mi megmaradunk igazaink védel
mében az őszinte tisztesség utján, s ha 
egy katholikus lap a Magyar Szó hang
ján védené ügyünket, mi volnánk az 
elsők, kik elitélnök.

A  műkedvelői előadás.
Vörösmarty Mihály, a nagy költő, mig ólt, 

igen sok maradandó becsű és jeles alkotással 
gazdagitá irodalmunkat és a nemzeti irodalom 
fejlődését hatalmas lépéssel segité előbbre. A l
kotásaiban ma is gyönyört találunk és örömmel 
élvezzük a szép zengzetes magyar nyelvet, mely
nek költőnk mesteri kezelője volt. De nemcsak 
életében fejtett ki tevékenységet e nagy férfiú, 
szelleme ma is vissza-visszatér és tettre buzdítja 
az utódokat. Igen, mi fejérváriak kiválóan 
Vörösmarty emlékezetének köszönhetjük azt a 
három kellemes estét, metyek közül egy már 
lemult, a másik kettő pedig ma és holnap fog 
lefolyni.

Ez év deczember 1-én lesz Vörösmarty születé
sének százéves fordulója. Ezt a nevezetes napot 
különösen nekünk kell fényessé tenni, mert a 
mi megyénk földjén ringott a költő bölcsője. 
Meg is indult ez iránt a mozgalom már régen, 
a terv is elkészült már főbb vonásokban s igy 
talán már minden meg van? Oh nem, a tervek 
kivitelére és megvalósítására szükségünk van 
nemcsak lelkesedésre, hanem pénzre is. Ezt kell 
tehát előteremteni. A  mai prózai világban az 
emberek nem igen adják oda filléreiket ingyen, 
mindig bizonyos ellenszolgáltatást követelnek az 
adományért. A tervek után tehát előtérbe lépett 
a költségek fedezése is. A  helybeli Vörösmarty-

Mondja az utána következő:
—  Nem elég piros a rózsa a palotája 

kristályablakain . . .
A  másik:
—  Zavaros a hétszer szűrt forrás vize a 

kertje alatt . . .
— Berekedtek a kis madárkái a zengő 

arany kalitkában . . .
Az ötödik:
— Nem tud választani a királyi kérők kö

zött . . .
— Úgy, úgy, nem tud választani hét or

szág, hót világ leventéi közül.
Ezt a hetedik mondta, mintegy kiegészítésül 

az ötödik szavaira. Csönd lett utána.
— Hát a hetedik társunk hol van ? —  kérdi 

végre az egyik.
A  könyvesház ablakában üldögélt a hete

dik bölcs gubbaszkodva. Tenyerébe hajtotta fejét 
s úgy gondolkodott.

Iutettek ueki a többiek a tanácskozó terem
ből, mire leballagott. Meghajolva, lassú menésben, 
hogy szinte szánták amazok; viszszafojtott mo
solygással. Megtudná-e mondani, mi baja van a 
királyleánynak ? — kérdezték tőle egyszerre 
valamennyien.

Felnézett a kicsi* szürke ember a kristály
ablakra, hol a temérdek égő piros rózsa virított 
s melynek a ragyogó faragványaira körül-körül 
a zengő arany kalitkák voltak felaggatva. Na-

kör, mint a ki az ünnep rendezésében a vezér
szerepet Viszi, elhatározta, hogy műkedvelői 
szinielőadásokat fog rendezni a Vörösmarty- 
ünnep és emléktábla költségeinek fedezésére.

Hat van nekünk színtársulatunk ? Van 
bizony ! Vértessy József a Vörösmarty-kör igaz
gatója, ez a fáradhatatlan tevékenységű férfiú 
még 1896-ban, nem tekintve saját kényelmét 
felcsapott színigazgatónak. Társulatot verbuvált 
a város szép asszonyaiból és lányaiból, meg az 
aranyifjuságból s megkezdte működését. S el
mondhatjuk róla, hogy kitartó direktor. Azóta 
minden évben bemutatta társulata művészetét, 
hol két, hol három estén, a jövedelmet pedig 
mindig valami nemes, jótékony czélra fordította. 
Igaz, hogy a helyzete is elönj’ösebb, mint más 
igazgatóké. Nem kell neki gázsit fizetni, tagjai 
nem zaklatják előlegekért, a primadonnái nem 
szeszélyeskednek; no de ez már a társulat bel- 
ügyeikez tartozik, mi ezt ne feszegessük, erről 
csakis a direktor tudna beszélni.

A  társulat tagjai is mind ismerőseink, sok
szor talán hivatalos dolgokban érintkezünk is 
egymással és ime most áldozatot hoznak a mi 
mulattatásunkra. Mert hát tessék csak meggon
dolni, fáradságos dolog ám a szerepeket betanulni, 
próbákra járni s készülni az előadásra. A  mulat
ságos rósz mellett ott van a faradság is. Tessék 
csak elképzelni, hogy azok a komoly úri em
berek, kik egész napon át az íróasztal mellett 
percsomagok kai foglalkoznak és a törvény sza
kaszait lapozgatják, vagy éppen hatalmas védő
beszédet mondanak, hazatérve előveszik komikus 
szerepeiket s tanulgatják, hogy majd helyt áll
janak. Az egyik egész napon át szorgalmasan 
látogatja a betegeket, Írja a reezepteket s eny
híti a fájdalmat, este pedig vidám játékával 
nevetésre indit bennünket. Ismét mások a szá
madások és mérések, ut-tervek, vizleesapolások 
dolgaiban fáradoznak, vannak, kik prózai szá
mokat írnak, a hivatalos idő alatt elkönyvelik 
a kiadásokat és bevételeket. S mindezek, estére 
kelvén az idő, összejönnek a színpadon és szorgal
masan próbálgatják szerepeiket.

gyot sóhajtott, —  hármat. Az első sóhajtás a 
szépséges királyleánynak szólott, eltitkolt szerel
méből fakadva, a második a maga parányi vol
tát sajnálta, a harmadik messze útra kelt, hegyen, 
völgyön által.

Mondta azután:
—  A királyleány kilenezedik keresztanyján 

nak ajándékára volna szükségem.
Három kiválasztott fehér galamb repült 

az ajándékért. A  sóhajtás sebes szárnya alig ért 
előbb oda a fehér galambnál, csak épen hogy 
megingatta, meglengette a nádat, mely egy ke
rek tó sekély, zöldes vizében imbolygott.

Kerek tó közepéből a napsugár arany szá
lán, egymásután kúszik fel megannyi ködpára. 
Halvány fátyol, lenge fátyol szövődik belőle, 
ezernyi apró tündér dolgozik rajta, veti az orsót 
fürge kézzel.

Az egyik kiálló mohos nádtővön fehér asz- 
szony ül, fehór-liaju fehér asszony. Vállára, ölébe * 
száü a három galamb. Köröskörül lágy, zsongó 
dalok kelnek szárnyra, mintha a parti rügyező 
fák gallyain, a kérges barna göröngyből alighogy 
felbujt kicsi füzek tövében, ezernyi apró kobold 
muzsikálna.

Kilenezedik keresztanyja a királyleánynak, 
a csendes vizek, szelíd sóhajtások asszonya volt. 
Gazdag, gőgös társai, a kik a kis királyleáuyt 
mindennel elárasztották a világon —  őt az álmok 
tündérét kizárták maguk közül az ajándék csipfi»- 
kendőjével együtt. ,



A z i ünnep tervezetének^ megállapítása 
alkalmával híre járt már, hogy az iáén is lesz 
műkedvelői előadás, Örültünk a hírnek, mert a 
múlt évek tapasztalatai nyomán a legkellemesebb 
szórakozásnak néztünk elébe. És csakugyan össze
jött a társulat gyűlésre, kiszemelték és megsze
rezték a darabokat, kiosztották a szerepeket s 
megkezdődtek a próbák. A  lapokban megjelent 
az előleges jelentés is. Láttuk, hogy a régi ta
gok közül nóhányan eltávoztak s helyüket újak 
foglalták el. E gy alkalommal a szinház épületé
ben járva, láttam hogy porolják, tologalják a 
díszleteket; azt hittem, hogy csak Jámbor bácsi, a 
szinházgondnok rendelkezik. De mi ez ? Élénk, 
csengő női kaczagás, hangos beszélgetés, nevet- 
getés üti meg füleimet; csinos fiatal leányok, 
asszonyok s férfiak járnak-kelnek a színpadon. 
A  csak nemrég elhagyott színpad ismét meg
telik Thália amateur papiaival és papnőivel, 
életelevenség uralkodik ismét az elárvult öltözők
ben. A  kíváncsiságtól vonzatva mentem a szín
padra s egy ideig gyönyörködve szemléltem az 
elém táruló mozgalmas élénkséget. Az ügyelő 
helyén Vértessy József áll és szólítja a szereplő
ket, ezek vidáman tréfálva beszélgetnek, most 
még nem kell figyelni a végszavakra, ha elkés
nek is, vagy ha valami hibát ejtenek is, most 
még nem tesz semmit. Az a kis közönség, mely 
most nézi és birálgatja a szereplőket, neme az 
előadások kritizáló közönsége, hanem részint a 
társaság nem játszó tagjai és azok hozzátartozói 
ülnek a nézőtéren, részint pedig olyanok, kiknek 
különös kiváltságképen megengedtetett, hogy be
mehessenek a főpróbára. Most ez még csak a 
főpróba. Megszólal az ügyelő csengetyüje; a 
függöny felgördül . . .  de ne folytassuk tovább, 
hanem várjuk be magát az előadást és annak 
megtörténte után mondjuk el benyomásainkat. 

** *
Péntek este van, hét óra már elmúlt, a 

szinház kapui kitárva, bent égnek a gázlángok ; 
éppen úgy, mint a szini idény alatt. — Lassan 
gyülekezni kezd a közönség, a páholyok mind 
megtellenek, a földszint is benépesedik. Egyszerre

De bebizonyosodott a mondása:
Elbódul a királyleány a ti szinméz gyü

mölcsötöktől, nehéz illatú, égő piros rózsáitok
tól, megsáppasztja, szeme fényét veszi a túlsá
gos ragyogás, némává az ezernyi zengő kalitka. 
És szótalan, szomorú is marad mindaddig, mig 
szemére nem bontjátok az én varázslatos csipke
kendőmet, minek a neve ábránd, a melyen ke
resztül rózsaerdöt látni az elejtett rózsaszirom 
helyén, szivárványszinét a harmatcsöppnek, hét
szer oly szép énekét hallani a madárnak.

Vitte, vitte a három fehér galamb az aján
dékot. A  merre a csipkekeudö leért, mindenütt 
mosolygás, dalolás fakadt, de hát még a király
leány körül, kinek mikor a kilenczedik, mellő
zött keresztanyjának varázslatos csipkekendöje 
a szemére borult, —  tulajdon arczán nyiltak ki 
a rózsák, tulajdon piros ajkain zendült meg a 
zengő arany kalitka dala. A  keveset többnek 
látta most minden gazdagságnál s a társai ál
tal kinevetett kicsi csúnya embert, a ki neki a 
varázslatos íát.yolt megszerezte, — a legszebbnek 
a világon.

A mesém végére még oda kellene tennem: 
talán igaz.se volt! —  de épp a befejezésnél 
fiatal pár jött velem szemközt. Csalódtam-e föl
tevésemben, mikor a volt szomorú, szeszélyes 
királyleányt ismertem meg az igénytelen, szürke 
kis urához simuló mosolygó asszonyban.

_________ f e j é b m e g y e i  NAgLÓ.

felhangzik a kedvelt honvédzenekar hangszerein 
a megnyitó zene. Lassan kezd felemelkedni a 
vasfüggöny, majd az előfüggöny is felszalad és 
kezdődik az előadás. Csöndes Gábor nyaralójában 
vagyunk, a A  János inas *gy fauteuilben ülve 
újságot olvasgat. . . .  íg y  kezdődik Mickel és 
Labliche lfelvonásos bohózata. Csöndes Gábor 
(Dr. Palánszky Miklós) Cieelke leányát (SayThekla 
k. a.) ez öreg ügyvédhez akarja nőül adni; azon-J 
bán az ideges Szikra (Kenéssé y László) az ügyvé
det párbajban megsebesíti s el jön ezt Csöndesnek 
hirül adni; meglátva a leányát beleszeret és ba
rátja Tar Elek (báró Fiáth Ferenez) közbejötté
vel a leány kezét el is nyeri. Ez a rövidre fo
gott mese. A  mese maga nem ideges, azonban 
a tő szereplők Csöndes es Szikra már idegesek, 
a legbékésebb dolgokat a legnagyobb felindu
lással s lármával intézik el.

Say Thekla k. a. Cieelke szerepében igen 
kedvesen és ügyesen mozgott; a naiv siránkozó 
leánykák személyesitése jutott neki mindig fel
adatul, ép úgy a jelen alkalommal is és utánoz
hatatlan naivitásával most is igen szép sikert 
aratott. Csöndes szerepében Palánszky dr. előkelő 
játéka érvénj-esült szépen s idegeskedésével de
rültséget keltett. Kmessey László Szikra szerepé
nek megjátszásával haladást mutatott. Már egé
szen otthonosan mozog a színpadon és élénk já
téka hangos tapsokra adott alkalmat, Gáspár Ká
roly a coiifidens János inas szerepében érvényesí
tette szinészi talentumát és ügyes játékával a 
sikert csak előmozditotta. Először láttuk ez al
kalommal a szinpadon báni l-'iáth Ferenczet és 
mondhatjuk, hogy benne egy igen kitűnő erőt 
nyertek a műkedvelők. Tar Elek kis szerepében 
mutatkozott be igen előnyösen. Iíj. Sdicrer Ka
mii Jancsi lovász szerepében ügyeskedett.

E bohózat után gróf Fredró I. Sándor 3 
felvonásos vigjátéka „A  Mentor" következett. 
Odolinszky grófnő pazarló unokaöcscsét akarja 
megházasitani; családi tanácsot tartanak a dolog 
fölött. E házassági terv meghiúsítására kieszelt 
czél képezi a darab cselekményét. Lajos ugyanis 
a neki szánt Poriski ezredes leánját unokaöcscse 
Alajos számára igyekszik megnyerni, miután 
megtudja, hogy ez a leányt szereti. Szerepet 
cserélve jelennek meg az ezredes lakásában. S 
éppen ez a mulatságos, a vidám kedélyű köny- 
nyelmü Lajos és a künyvbuvár Alajos szembe
állítása. De végül minden kiderül és Hedvig 
Alajosé lesz, a csapodár Lajost pedig egy szép 
fiatal özvegy szemei kötik le és ennek a vége 
is házasság.

Dr. Palánszky Miklósné, mint Odolinszky 
grófné, a higgadtan gondolkozó nagynénit ked
vesen állítja elénk és kifejező játékával, értel
mes beszédével eddigi sikereit csak szaporítja. 
Méltó testvérei dr. Huszár Adolfnó és Roszheryer 
Ilona k. a., ki az üzv. őrnagynó katonás mon
dásait ugyancsak katonás rövidséggel mondja el. 
Szép alakja, megjelenése, keresetlen mozdulatai 
mind a siker előmozdítására szolgálnak. Hát 
Szepessy Gézáné oly otthonosan mozog a szín
padon, mintha folyton ott élne; igazi tehetség. 
Vértessy Matild, a fiatal özvegy igazán érdemes 
a megvigasztalásra és kár volna, ha bánatos kis 
özvegy maradna. Egy cseppet sem csodáljuk, 
hogy Lajos grófot úgy le tudta kötni. íiády 
Vilma k. a. a társulat uj kis naivája. Szép, 
sugár alak, csinos arcz, beszédes szemek s mo
solygós kis száj, kedves megjelenés, mind a 
siker alkotórészei. Hedvig szerepe éppen neki 
való és azt hiszem, hogy mellette az Alajosok 
nemcsak a geológiáról és plánéta rendszerről 
tudnának beszólni.

3

A  férfiak közül báró Fiáth Ferencz, mint 
Lajos, igen jó  színészi tehetséget árult el, teljes 
routinnal és otthonossággal mozgott, egész hév
vel udvarolt a fiatal' özvegynek, neki jutott a 
legnehezebb, de egyszersmind a legjobb feladat, 
dr. Vértessy Géza a könyvbnvár Alajost sze
mélyesítő szép igyekvéssel. Kcncssey László, 
Korács A  Sándor szerepét vette át és annak 
minden tekintetben megfelelt. Az epizód szere
pekben Wertheim Pál, llupp Kálmán, dr. Palánszky 
Miklós, Jurasick János és Schlcicher Imre urak 
fáradoztak és ügyeskedtek.

Ha elmondjuk még, hogy a szinház a má
sod emelet és karzat kivételével elég szépen 
megtelt, úgy hiszem mindenről beszámoltunk és 
érdeklődéssel várjuk a szép és sikeres kezdet 
folytatását.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Májusi ájtatosságok. A  virágok havában 

a boldogságos Szűz tiszteletére tartatni szokott 
rendes napi ájtatosságok e hó 30-án kezdődnek 
a szí. Ferencz-rendi barátok templomában. Ez 
alkalommal az első szent beszédet Síréit Ferencz 
szentszéki jegyző fogja mondani este ti órakor, 
mely után a lorettói litánia következik.

—  Kinevezések. Molnár Jenőt, a székesfe- 
jérvári törvényszék aljegyzőjét a veszprémi tör
vényszékhez jegyzővé nevezte ki az igazságügy
miniszter. — Parcas László székesfejérvári ille
tőségű végzett állatorvos növendéket a székes
főváros polgármestere a IX . kerületi elöljáróság
hoz állatorvossá nevezte ki.

—  Halálozás. Dr. Meder Gyula, szentmi- 
hályi körorvos e hó 25-én Budapesten hirtelen 
meghalt. A  hét elején Veszprémből jővén, oly 
szerencsétlenül lépett le a vonatról, hogy súlyos 
belső sérülést szenvedett. Budapesten orvosi mű
tétnek vetette alá magát, a mi sikerült is, de 
rövid idő múlva oly komplikácziók állottak be. 
melyek a fiatal 42 éves életerős ember életét rö
vid idő alatt kioltották. Halálát neje és három 
kis árvája siratják.

—  Nem lesz bankfiók. Jószándék u polgár
társaink, kik pompás üzleteket reméltetek köt
hetni az Osztrák-magyar bank székesí'ejérvári 
fiókjával, vagy talán egyebekre is gondolván, 
városunk és a vidék szorult pénzügyi viszonyai
nak téllendülését vártátok a kincsek eme cserge- 
dező forrásától: süssétek le szemeiteket és res- 
tellkedjetek. De restell kedjünk édes mindnyájan, 
mint a hogy megszoktuk ezt régen. Megszoktuk 
elannyira, hogy már restellkedni is restellünk 
és csöndes reziguáczióval nézzük, hogyan kapa- 
ritják el orrunk elöl a jó  falatokat a nálunknál 
szemesebbek. Pedig de ránk férne valami a mi 
ínséges mivoltuukban ! E kis jeremiádát most 
azon Ötletből eresztettük meg, hogy a napilapok
ban olvastuk, miszerint a Magyarországban fel
állítandó bán kilökök székhelyei már meg vannak 
határozva s e helynevek közt keresve sem aka
dunk a mi városunkra. De sőt e tiz város mai
ak kor ki volt jelölve, midőn a kérvényező* esz
méje a közgyűlésen fölvettetett, tehát még a 
szándékunk is hiábavaló czéltalanság volt. Hja, 
de liát ki tehet arról, hogy a legelő és egyéb 
efféle kérdések annyira elfoglalnak bennünket, 
hogy a jelentékenyebb dolgok forszirozására 
sem erőnk sem időnk nem marad. így  azután 
könnyen megesketik, hogy a nálunknál szeme
sebbek mindig megelőznek bennünket s nekünk 
csak a késő bánat marad. No meg a lustáknak 
amaz ősi joga, hogy a fülünk tövét vakarhatjuk. 
Ha ugyan nem réstelljük ezt is.
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FEJÉRMEGYEI

A májusi előléptetések. Katonai körök
ben egyébről sem folyik most a szóbeszéd, mint 
a májusi előléptetésről, melyet pár nap múlva á 
Verördnungsblatt már közölni i« fog. Hogy mit 
fog kozni az idei előléptetés, azt nem leket egész 
bizonyossággal tudni, de sejtik, kogy kevesebbet 
mint a múlt évben, mert akkor a ranglista min
den fokánál igen bőven omlott a csillagesö. A  
honvédségnél éppen e miatt félnek a májusi 
kinevezéstől, mert jól tudják azt, hogy o közös 
hadsereg ranglistája e tekintetben éppenséggel 
nem szab semmi határt, hanem a mi feleslegessé 
válik otthon, azt kinevezik a m. kir. honvéd
séghez. A májusi előléptetés különösen a maga
sabb katonaorvosi rangosztályra lesz kedvező.

—  Adózók figyelmébe. A  folyó évre kivetett 
IV. osztályú kereseti adóról összeállított jegyzé
ke a városi pénzügyi tanácsosi hivatalban ápril. 
26-ától május B-ikáig bezárólag közszemlére té
tettek s ott mindenki által megtekinthetők. Azon 
adózók, kik ezen adónemmel már a múlt- évben 
megróva voltak, e lajstromok kitételének nap
ját — azon adózók pedig, kik ez évben első Íz
ben rovatnak meg, adótartozásuknak kézi adó- 
könyvecskéikbe történt bejegyzését követő lő nap 
alatv felszólamlásaikat a helybeli kir. pénzügy
igazgatóságnál annál is inkább Írásban adják be, 
mert az elkésetten beérkezettek figyelembe nem 
vétetnek.

— Névmagyarosítás. Léha- József székes- 
fejérvári lakos vezetéknevét belügyminiszteri 
engedélylyel „Hányái"-ra változtatta.

—  Homokzátony a budai utón. A zátony 
egy fogalom, amelynek eredetét a tengerek vi
zeiben találjuk, keresetlenül. A mi a matinéknak 
a részvótlenség, a parlamenti többség akaratának 
az obstrukció, a városi háztartásnak a deficzit, 
ugyanaz a tenger hajósainak a zátony, melyen 
minden előbbre való törekvésük megfeneklik.

—  A z  érettségi vizsgákhoz miniszteri biztosi 
minőségben kiküldettek: dr. Kidhy József szé- 
hesfejérvári áll. főreáliskolai igazgató, ez. fő
igazgató a veszprémi főreáliskolához; Ktrchner 
Béla központi szolgálatra beosztott felső keresk. 
iskolai ez. főigazgató pedig a székesfejérvári 
társulati felső kereskedelmi iskolához.

—  T Ű Z  Csákváron. E hó 26-án délután Bősze 
János csákvári lakos lakóháza nagy szélviharban 
kigyuladt. A  tűzoltók Goldsehmicd József veze
tése alatt gyorsan a helyszínén termettek s 
hosszas erőfeszítés után a lakosság odaadó műkö
dése mellett szerencsésen megakadályozták a tűz 
tovaterjedését, mely a község nagy részét fenye
gette. Föltétien dicséret illeti a kitünően begya
korlott tűzoltóságot, füképen a helyettes főpa
rancsnokot és a tűzoltóság többi vezetőit, kik 
nagy körültekintéssel vezették az oltási munká
latokat, nemkülönben a gazdaközönség buzgal
mát, melyet követendő példaképen állíthatnánk 
a fejérváriak elé. A gróf Esztcrházy Miklós Mó
ricz által nagy költséggel beszerzett jó  gépek is 
nagy szolgálatot tettek a mentésnél. A tüzet 
gyufával játszó gyermekek okozták.

— Jóváhagyott alapszabályok. A Sárbogár
diul megalakult „Iparos olvasókör* alapszabá
lyait a belügyminiszter megerősítette.

—  Két betörés. A ma reggelre virradó éj
szakán két betörés történt a Vízivárosban, (ittál 
János budai-ut 20. sz. a lakú borbély üzletéből 
kisebb mennyiségű készpénzt és egyéb tárgya
kat emeltek el az éjeli látogatók. — A Kúriiáz- 
utozában pedig Sziksz András lakatos műhelyébe 
hatoltak be olyanformán, hogy az utcza felöl 
levő ablak egyik fiókját kitörték s a nyilason az 
ablakszárny reteszét felnyitották. — Alapos a 
gyanú, hogy valamely nagyobb betöréshez ké
szülő gézengúzok jártak itf. hogy a hasonló
’állalkozáslioz szükséges szerszámokat megsze- 

Móg jó , ha csak a törekvés fenekük meg és nem I rezzék, a mi sikerült is nekik. A  gazda és a két 
maga a törekvő is egyszersmind. A száraz föl- tanoncz ruháin kívül sok ál kulcsot, fúrót, feszitő-

vasat, azonkívül 4 darab kölcsönös népsegélyzö- 
egyleti könyvet vittek el az ismeretlen tettesek. 
A rendőrség lázasan nyomoz.

—  A  fagy. A f. hő 26. és 27-ike közötti 
éjszakán beállott erős fagy tetemes károkat oko
zott a szőlőkben és a gyümölcsösökben, de 
kát ártott a tavaszi vetésnek is. Az Öreghegyi 
szelőkben a remélt termésnek 1U—30% -át tette 
tönkre, a demkóhegyen pedig az átlagos kár 
meghaladja az 5 ()°0-ot A vidékről is erős fagyot 
jelentenek.

— TŰZ. Az Iuota községhez tartozó Ujma- 
jorban Wolf József várpalotai birtokos kárára a 
minap egy  szalmakazal 3U0 írt értékben elégett. 
A tüzet gyufával játszó gyermekek okozták.

—  Állatvásári kim utatás. A most lefolyt 
Szent-Györgynapi országos vásár alkalmával föl- 
hajtatott : 1678 ló és csikó, ti öl ökör, 362 tinó, 
562 telién, 2N1 üsző, 24 bika, 44 borjú és 154 
sertés. Eladatott 1662 ló és csikó, 132 ökör, 
280 tinó, 56U tehén, 216 üsző 22 bika, 79 borjú 
(az idevaló gazdák által eladottakat is beleértve) 
és 61 sertés.

—  A  piaczi árusítás ko rláto zás ára  vonatko
zólag a főkapitány a következő hirdetményt bo
csátotta k i: A kereskedelemügyi ni. kir. minis- 
ter 1899. évi szeptember 23-án kelt (50610/99. sz. 
körrendeletével a napi piaczokon az élelmi szerek 
kivételével minden ipari készítménynek, még a 
házi iparczikkeknek árusítását is eltiltotta. — 
Ezekhez képest felhívom érdekelteket, hogy a 
napi piaczokon heti vásárokon kívül az élelmi 
czikkek kivételével egyéb iparczikkeket, még 
házi ipari készítményeket se árusítsanak. Ezen 
rendelet ellen vétőkkel szemben az 1884. évi 
XVII. t.-cz. értelmében fog az eljárás folya
matba tétetni.

dön is akadnak zátonyok, melyek annyiban tö
kéletesen megegyeznek a tengeriekkel, hogy a 
tapasztalatlanok előtt, sötétben kikerülhetetlenek. 
A hozzánk legközelebb eső zátonyt a belső 
budai-ut vallja egyik fönevezetességének. A tó
városi kaszinó előtt ékeskedik ez, nyúlván azon 
czólból, hogy a világtalan éjszakákon arra ha
ladók mélyen meghatva arezra boruljanak a 
tetszetős formájú uj épület előtt. Ez még kisebb 
baj, de ha olyankor egy kocsit vezet arra 
ádáz végzet, annak okvetlenül törik valamije, 
gyakran a benne ülők orrával egyetemben. Hát 
ez egy kissé kényelmetlen állapot s az érdekel
teknek csak igen mérsékelt gyönyörűségére 
szolgál. Érthető kíváncsisággal várjuk, mikor 
bukik föl rajta a mélyen tisztelt rendőrség, 
melŷ  nagyfokú elfoglaltságában sehogy' sem 
tudja az ilyesmit észrevenni. Szerény vélemé
nyünk szerint, az a rengeteg homokkalmaz épen 
nem illik ama nagyforgalmu ut közepére s a 
hatóság csak kötelességét teljesítené, ha az 
illetőket annak eltávolítására kényszerítené.

— A  moóri állatvásár. A földmivelésügyi 
miniszter megengedte, hogy Moórott a vásártér 
rendezése miatt egyelőre beszüntetett állatvásárt 
a legközelebbi alkalommal megtarthassák.

—  Katonai lögyakorlat. A tél-parancsnokság 
értesítette a megyei hatóságot — természetesen 
németül — hogy a honvéd póttartalékosok lő
gyakorlatái május hó 8-án, a 69. gyalogezred 
póttartalékosaié pedig 17-én fognak a zámolyi 
határban megtartatni. A  hatóság már megtette 
a szükséges óvintézkedéseket, hogy a sűrűn 
fogyasztandó éles töltények senkiben kárt ne 
tehessenek.

—  E b z á r la t  Tekintettel az utóbbi időben 
sűrűn előfordult gyanús ebmarási esetekre, a 
főkapitány f. hó 26-ikától kezdődő 40 napi eb- 
zárlatot rendelt el a város területén. Fölliiyja 
az ebtulajdonosokat, hogy a különbeni törvényes 
következmények terhe mellett ebeiket vagy meg
kötve tartsák, vagy harapás ellen biztositó száj
kosárral ellátva pórázon vezessék, mert a szaba
don járó ebek a gyepmester által elfogatnak és 
ki nem váltás esetén a gyepmesteri telepen 
kiirtatnak. Vizsla ebek szájkosár nélkül pórázon 
vezethetők. Ezen rendelet ellen vétők kihágást 
követnek el és a hivatkozott törvény 154. §. i) 
pontja alapján egyszáz forintig terjedhető pénz
büntetéssel bűntetteinek.

A  kénes gyufák eltiltása. A  kereskede
lemügyi miniszter tervbe vette, hogy a közhaszná
latban levő úgynevezett kénes gyufákat, mely ek 
kénnel vagy foszforral készülnek, kitiltja a fo r 
galomból. A  kénes-gyufák használatában van jó 
részt az oka a tüzveszedelmek nagy számaim l- 
Magyarországon, sőt ezek egészségtelen kigőzöl
gésük miatt az emberi életre is ártalmasok és 
veszedelmesek. Erre való hivatkozással vettéjj 
tervbe a kénes-gyufák eltiltását és pedig oly
képpen, hogy a kormány megvonná a gyártási 
engedélyit azoktól a gyufagyáraktól, melyek 
ilyen veszedelmes gyufákat készítenek. Mielőbb 
azonban a miniszter erre vonatkozó rendeletét 
kiadná, meghallgatja a szaktestületeket és a ke
reskedelmi és iparkamarákat.

—  A  kato natiszti fizetések és a nyugdíj. 
Május elseje nagy nap lesz a közös hadsereg
ben. Ugy anis ekkor kapják meg a katonatisztek 
és a havidíjasok a felemelt fizetéseket először, 
még pedig visszamenőleg január elsejétől, a mi 
még a hadnagya urak büdzséjébeu is meglehetős 
pénzt jelent. Kapcsolatban a fizetésemeléssel. a 
nyugdíjazások egész tömege várható. Aminek 
magyarázata az, hogyT a ki csak tehette, kivárta 
a fizetés felemelést, hogy magasabb nyugdijt 
kvótát kaphasson. — A számítás bevált, a 
mennyúben a fizetések felemelése után nyugdíja
zandó katonatisztek penziója jóval magasabb 
lesz, mint a minőt a régi fizetések álapján a 
nyugdíjazási kulcs szerint fizetni köteles lett 
volna az állam. —  A delegáczió elé terjesztendő 
katonai költségvetésben ez a faktor értesülésünk 
szerint nincs figyelembe véve és igy valószínű, 
hogy az idei, valamint a jövő évi közös költ
ségvetést jelentékeny póthitelek fogják követni.

—  Á h íta tn a k  szent magánya. Elmélkedések 
a műveltebb katli. ifjúság számára. Jeles szerzők 
nyomán irta: Pataki Lajos rk. áld. pap, tan. kép. 
tanár Szalmáron. Ima könyvalak, 311 lap. Ara 
fűzve 2 kor. i4 ss.i egész vászonkötesbeu 2 kor. 
6(1 fill. (5 ss.' Bérmálási és ünnepi karácsonyi 
és újévi s tb ) ajándékul, valamint vizsgálati 
jutalmul alkalmas könyv. Megrendel hété a szer
zőnél.* Komoly tanulmány eredménye e mű, 
melyben nagyon szép gondolatokat találunk 
különösen az utolsó dolgokra vonatkozó elmél
kedésekben. A  legjobb könyveket használta a 
szerző fonásul, miért is elmélkedései nem azok 
az unalmas, leiiangoló olvasmányok, melyekből 
elég egy oldalt elolvasni. Jószivvel ajánlhatjuk 
olvasóinknak ezen épületes és szivnemesitő köny'- 
vet, melynek egy elmélkedése elég, hogy komoly' 
gondolába merüljön az olvasó s bánatra gerjedjen.

üti rajzok.
A székesfrjírrűri felső kereskedelmi iskola olasz

országi tanulmányút jóból.
R ó m a .

Mintegy' másfélezer kilométernyi ut után 
végre április 12-ére virradó bárom óra táj lián 
vágyaink Mekkájába, Kómába érkeztünk.

Ezen a napon megnéztük a sirtini kápol
nát, a Vatikán gyűjteményeit, a fórum romanumot, 
a Colosseumot, Mózes szobrát a S. Pict-ro in Vin- 
coliban éa Marc Aurél lovasszobrát a Capifolitmiou.

Az első a mit Kóma látnivalói közül meg
nézni szándékoztunk a Vatikán világhírű gyüj- 
temény'ei voltak. Április 12-én reggel tehát a 
Via dei dúl MaeelUn omnibusra ülve Kóma egy
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részén a Tiberisen keresztül végre, ti Szent Péter 
temploma és a Vatikán elé értünk. . A  Vatikán 
bejáratánál állt a sveiczi. gárda: őrsége. Szép 
szál emberek, buzavirágszinü zubbonyban, mely 
alól itt-ott kicsillámlik a sái-gacsikos egyenruha.
A  tiszteknek olyanforma csákójuk van, mint 
nálunk a dragonyosoknak.

A  Vatikán gyűjteményeihez széles és bosszú 
egyenes lépcsöcsarnok vezet. A  lépcsők végén, 
közvetlenül a gyűjtemények bejáratánál van a 
jegyváltóliely. Mi első sorban a sixtini kápolnát 
nézzük. A  kápolna bejárata előtt szép terem van 
tele festményekkel, melyek közül az egyik III.
Sándor pápa kibékülését ábrázolja tíarbarossa 
Frigyessel.

Innen a hires kápolnába megyünk. Ez két 
részre van osztva. A  második rész, a hol az 
idegenek vannak és az első rész között fafarag- 
ványos, körülbelül két ember magasságú választó 
van. A  második részben ilyenkor, a húsvéti nyil
vános mise látogatói számára emelvényeket ké
szítettek s ezeket zöld posztóval vonták be.

Az előrészben, az oltár háta mögött van a 
világ legnagyobb oltárképe: Micbel Angelo
Utolsó ítélete. Már hatvan esztendős volt a művész, 
midőn e kép festéséhez fogott és kifejtette rajta 
egész tehetségét. Nyolcz esztendeig dolgozott 
rajta. Több száz alak van a képen, majdnem 
minden elképzelhető mozdulatban. A  kép alap-, Severus diadalkapuja. Itt meg folyton dolgoz- 
szine sötétkék. A  kápolna oldalfalain részint jna^’ javítanak, napfényre hoznak egyes tárgya- 

Angelo, részint tanítványainak '  ̂ '  ™"' ~~ ~ . ...........

mithológia itt életre kelt és sorban felkereshe
ted mindazt, a kiről hallottunk, olvastunk és & 
kit csodáltunk. Itt Zeusz kepe a negyedik szá
zadból. Amott Perikies, Apolló, Thalia; ott egy 
részeg szatir. Kis, külön teremben van az álta
lánosan ismert Laokoon csoport. Két gyermekét 
védő apa ez. Mindhármukat óriáskígyó teste 
fonta át. S mig az egyik gyermeket már meg
ölte és. az apa tagjait halálra szorítja, addig a 
harmadikat epen most akarja leteriteni mérges 
marásával. Az egész mü fénypontja az apa arcza. 
Mennyi kifejezés, mennyi élet azon az arasznyi 
márványon! Arról az arczról leolvasható az 
egész mithológia. Mintha látnék annak a szen
vedő apának egész gondolatmenetét. Mint fordul 
az istenekhez, mint akar életet esdeni a gyer
meke, az utolsó gyermeke számára. Ott fejtette 
ki a szobrász legjobban tehetségét, midőn az 
arczra rá varázsolta az emberi fájdalom, a mind
végig kitartó apai szeretet és a múr-már ellob
banó remény fokozatos érzelmeit.

Kimagasló alkotások még a liciteden Apollo, 
a Nílus istene (körűié és rajta apró emberkék 
játszanak krokodilokkal), továbbá liemosthenes, 
Homeros, Euripides, Aristoplianes sfb. szobrai.

Délután a Fórum román untot néztük meg. 
Ez jóval az utcza színvonala alatt levő hatalmas, 
részben helyreállított romhalmaz. A legépebb a

Micbel Angelo, részint tanítványainak müvei 
vannak. A  kápolna boltozata szintén festmé
nyekkel van tele. Minden kép valamely jelenetet 
ábrázol a bibliából. Az ó-szövetség képei főleg 
Mózes életéből meritvék. íg y :  Mózes Egyptom- 
ban; átkelése a Vörös tengeren; a bor hatása 
Mózesre; továbbá Éva teremtése, Jézus átadja a 
kulcsot Péternek, Jézus a hegyen, Jézus meg- 
keresztelóse stb. Az ablakok között a pápák 
arczképei vannak.

Innen a képtárba mentünk. Az első terem
ben hatalmas kép van a belépőtől balra. Matej- 
konak remek színezetű képe.: Sobieski János
Becs alatt. Ezt a lengyel nemzet ajándékozta a 
pápának. A  terem közepén bekerített helyen 
római mozaik van. E gy más teremben Nagy 
Konstantin megtérése, ismét másikban Izsák fclál- 
doztatása; majd Attilát Kóma előtt ábrázolja 
egy hatalmas festmény. Van még sok mesterek
től eredt kép itten. Eáfael, Tizian, Micbel 
Angelo, Botticelli, Tintoretto, Oreggio stb. müvei. 
Gyönyörűek a Sala della Transfigurazione tetejé
nek freskói.

A Vatikán szoborgyűjteménye első az egész 
világon. A római és görög szobroknak, emlék
műveknek olyan halmaza ez, hogy szinte el 
lehet benne tévedni. A  hosszú termekben két 
felöl szobrok, közepén urnák és hatalmas me- 
denczók vannak, a melyeket egy darabból fara
gott ki egy más évezred szobrásza. A  római

kát. Nem messze a regi császári paloták és 
függő kertek láthatók.

Sokkal hatalmasabb benyomást gyakorol a 
szemlélőre a Colosseum. Roppant arányaival, meg
lehetős épségével s azzal a különös, megmagya
rázhatatlan hatással, melyet látása kelt a lélek
ben, feledhetetlenné tudja magát tenni mindenki 
előtt. Idegenül álltunk meg ez előtt az óriás 
előtt, melyre immár két évezred romboló keze 
nehezült. Minden, a levegő, az ég, a hangulat, 
a környék és a falak mintha ezer évvel vissza
mentek volna az időben. Mintha látnok a csá
szárok korabeli Rómát. Ott a porondon miként 

onaglik Afrika oroszlánjának körmei között a 
római keresztény. S a gladiátor miként adja 
társának a kegyelem döfést. Mintha tömve vol
nának a karzatok s látjuk az ezer és ezer fel
emelt hüvelyket. Azután elmosódik a régi idők 
izgalmas képe s ott a Colosseum belseje mint 
óriási rom, az óriási, most már használaton kívül 
helyezett vérpad, a bakó . . .  a ki komoran tekint 
alá a jövevényekre, az idegenekre . . . Mit hábor
gatjátok, mit zavarjátok fecsegéstekkel a siri 
csendet 1 Vigyázzatok 1 Ha feltámad újra, jta 
eljönnek az itt kimúlt lelkek véres árnyai, akkor 
reátok ontják az iszonyú épületet! Majd akkor 
nevessetek.

Szinte megkönnyebbülten lélegzettünk fel, 
midőn kiértünk a hatalmas falak közül.

g u ly á k .

! ! !  N E  M H U L L  A  H A J ,  N I N C S

Szenzácziót kelt a gyógyfukivonatom, 
melyet évek hosszú során át tanul
mányoztam,. hogy mikép lehessen 

meggátolni a megkopaszodást.
K a p h a t ó  g y ó g y s z e r t á r a k b a n

1 ü vei ára 2 kor. 40 fillér, 
m i n d e n n e m ű  i l l a t -

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A  szöíöoltványok sárgulása.

Az ujabbköri szölötelepitök s különösen 
amerikai oltványszölők ültetői nem ritkán 

j jutottak már azpn tapasztalatra, hogy ültetvé
nyü k  egyes helyein az oltványok kisárgulnak 
s lassanként elpusztultak. E kellemetlen s 
érzékeny veszteséggel járó jelenség okát keresve 
kutatva, azt eleinte az oltás helytelen keresztfli- 

; vitelében vélték feltalálni, de később rájöttek, 
hogy a tnlajdonképeni ok egyrészt a föld túl
ságos mész mennyiségében rejlik. Ismertetve az 
okot, megtalálták a baj orvoslásának módját 
is a vasgáiiczban, mennek alkaimazáza után a 
eklorossisban — sárgaságban —  szenvedő tőkék 
újból kizöldiiltek s a legszebb termést szolgál
tatták. E vasgálicz többféle módozat mellet 
használható és pedig egyik módja a tőkének 
bekenése, másik módja a gyökerek behiutése, 
illetve permetezése, harmadik módja pedig a 
szőlő lombjainak permetezése kénsavas vas
oldattal.

A gyökerekre irányuló védelem kétfélekép 
vihető keresztül, úgymint a vasgálicznak száraz 
alkalmazásával és nedves alkalmazásával. A 
száraz alkalmazás abban nyilvánul, hogy a szőlő
területekre kát. holdankint 7—8 q. vasgáliczot 
szórnak e! s azt befödik. Ha a föld *25—30°/a- 
nál nagyobb menyiségü szénsavas meszet nem 
tartalmaz, akkor az eredmény' kedvező, ellenben 
ennél több szénsavas meszet tartalmazó talajok
nál az kétséges. Egyébként a hatás attól is 
függ, hogy7 miként fordul elő a mész a talajban. 
Finom egyenletes szét osztás mellett, csekélyebb 

j mésztartalom is bizonytalanná teszi a hatást, 
j mig szemcsés, vagy nagyobb darabokbani 
jelenlét mellett még iiagy'obb quantum mész 
sem gátolja a vasgálicz hatását. Arra azonban 
ügyelni kell, hogy a holdanként adandó rneny- 
nyiség a 7—8 métermázsát meg ne haladja, 
mert külömben a gyökereket megégeti. A vas- 
gálicznak nedves állapotban alkalmazása, a 
gálicz feloldását teszi szükségessé oly mérvben, 
hogv az oldat 101 u-os legyen. Az oldatból egy- 
egv tökére 4 —<1 kilogram számítandó, a mely 
mennyiség részletekben adandó úgy, hogy már- 
cziustól kezdve júliusig bezárólag, minden hó
napban egyenlő quantum adassék mindenegyes 
tökének.

A levelek permetezése szintén híg oldattal 
viendő keresztül megfelelő részletekben.

A vasgálicznak ilyetén alkalmazási módjá
val s megfelelő műtrágyák segélyével lehetővé 
van téve szölőoltványainkat a chlorossis betegsé
gétől megmenteni.

Felelős szerkesztő: C h a y  A n t a l .

Ö T a  S Z  E M B E R ! ! !
Felfedeztem és százszoros pénzzel 
fizetek, ha. kétszeri használat után 
rögtön meg nem szűnik a hajhullás, 
k o r p a k é p z ő d é s  és mindennemű 

fejbőrbetegség.________
s i k k - k e r e s k e d é s b e n .iái aitftja.i és mindé n n e m ü illat- és p i pe r e c z i

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Kiraly-utcza 1% m . . ,ít
E r d é ly i fő ra k tá r és veaérképviselöség: G Ó T H  G Y U L A , Il la t -  és p ip e re c ik k  nagykereskedőnél, Gyulafehe rvar-Foter.

Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonnal eszközöl: .. „  . 07 „ 7
T  • m m  ■ n * ry n  R  F  N Á N D O R  ú ri, " «  és színházi fodrász B u d a p e s t ,  N e f e l e j t  s - u t e z a  n.  s z .
Egyedüli készítő es szejelkuldesi r a k ta r a : U U D L  IM a  im u  rv

•;>-Á

'íi
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Ö l i  w . é t  Mr. aastrák-nagyar UsáróUg «»ab.

főm lokzat-festék
Kronsteiner Károly Bécs, III., Hauptstr. 120.

Arany-érmekkel kitiíntetee.

■ k , c s .  é s  fcir. fcaCanai in té sé - I

{salát
iázában).

F ő herceg! é s  h e rceg i ara  
cé g e k , vasu tak , ip a r i-M n y a  é s  gyári «ársala«afct*'épttési vál
la latéig  ép ítő m estere k , a g y ss in té s  gyá ri é s  ingatlan tu la j- g 
donornak sz á llító ja . G homlokzat-festékek, melyek mészben lololdhatób, 
száraz állapotban pontiakban és 40 különböző mintában küénkint 16 krtól 
főlteíé szállíttatnak és a mi : a festék szín tisztaságát illet', azonos az 

o la jfe sté k k e l. * %
SlnUkirtya, úgyszintén atuitáu kiviuim lágyra ét bórmentveküldeinc.

A in. kir. államvasutak gép- m m  gyárának vezérögynöksége
Budapest, Váczi- körút 32. szám .

Ajánlja a magy. kir. állam vasutak gépgyárában készült gözcséplö készleteit, „Millenium" legújabb szerkezetű: fűkaszáló-, 
marokrakó- és kévekötő aratógépeit, m elyek föelönyei: préselt oezé/lemez-állvány, tégdyaczéFalhitrészek, jó  cs könnyen hozzáférheti 
dpnsztithatian szerkezet, továbbá: a szab. osztrák-magyar ál lám vasúttársaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 
3, 3 ’/o és 4 lőerejü yiizcséplé-készkleit. Sack-rendszerii. aczélöntésü ekefővel ellátott ekéit, „Boní“ -féfe kéttengelyű eketalyigáit, 

járgánya* cséplő-készleteit, szecskacágóit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.

eljár, írásbeli meghatalmazásának felmutatását kérjék s abba betekintést tenni szíveskedjenek.
A HAGY. KIB. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VE2ÉBÜGYNÖKSÉGE.

FENYOHÁZA
i'Lip tó-megye,)

Állami nyaralóidig. éghajlati gt/őgy- 
hely. vizgyágyintezet.

A Tátra-liegység fenyvesei 
közt védett helyen, üditö, por
mentes völgyben fekszik Fenyő- 
háza, a Nagy-Tátra g3’öngye.

Idény: május 1-töl október 
végéig. A szállodák egész éven 
nyitva állanak.

Szállás: (4 szálloda és 20 nya
ralóban 210 modern és kényel
mes szobával.) — Árak: julius- 
augusztusban naponkint 1 fittől 
2 üt 50 krig. Elő- és utóidény
ben 25%-kal olcsóbb. Minden 
épület hegyi forrás-vízvezetékkel 
van ellátva.

Élelmezés: étlap, vagy meg
egyezés szerint. Egész penzió 
lakással julius és augusztust ki
véve személyenkint napi 2  frt.

Szórakozásra: kiterjedt 80kim. 
kocsizó, séta és erdei utak, gyógy
terem, kávéház, 2 lawn tennis, 
díszes tekepálya stb. szolgálnak.

Fürdők: vizg)-ógyintézet,me
leg fürdők, uszoda.

-------  Vasút, posta, távirda
helyben. -  ug ..

Megkeresésekre szívesen vá
laszol

Jahn Nándor, bérlő.
T

Árverési hirdetmény.
Alulírott a székesfehérvári kir. tör- 

véiiyszék, mint csődbíróság határozata 
értelmében közhírré teszem, hogy v. b. 
Segesváiy Dezső csődtömegéhez tartozó

áruezikkek és üzleti berende
zés

1900. évi május lió 2-án d. e. 9 órakor 
bírói árverésen becsáron alul rs — kész
pénzfizetés mellett eladatni fognak. 

Székesfehérvár, 1900. ápril 28.

Dr. Vértessy Géza,
tömeggondnok.

Eladó ház és funtus!

Apácza-utczában levő 18. szám 
alatti ház és 20. szám alatti 
funtus minden órán szabad kéz
ből eladó.

Tudakozódni lehet: Tóváros, Horváth 

István-utcza 14. szám alatt.

Idegen: Mit jelentsen ez a tép  ?
G ép la kato s : Ezek az emberek kipróbálják a 

Gutm ann J . és T á rs a  ezég áltat gyártott híres 
„Colum bia" és „La s s a le " nevű kék munkás öl
tönyöket, melyért a ezég kezeskedik, három
s zo r  hatan nem képesek széjjel tépni.

Idegen: Csodaszerül Micsoda más tulajdonsága 
van még ezen ruháknak?

Gép lakatos: Ezen öltönyök tartósság és ár tekin
tetében minden más gyártmányt jóval felül
múlnak, miért is két Ízben arany éremmel 
lettek kitüntetve; valódi indigó kék festésű 
ezérua szövésből duplán varrva készülnek, és 
szabada2m. vasgoinbokkaí vannak ellátva, 
melyek soka nem szakadnak le.

Idegen: ü g y  képzelem, hogy sokan vannak, akik 
e kitűnő gyártmányt utánozzák.

G ép lakatos : Ezt jó l eltalálta, de a ki csalódni 
nem akar, az nézze meg okvetlenül vájjon 
ra jta  van-e a  gombon a  Gutmann J . és T á rs a  
ezég neve; ha nincs rajta, akkor biztos lehet 
benne, hogy utánzott.

Ideg en: Ezen ezég csak kék munkás öltönyöket 
készít?

Gép lakatos: Óh nem ! Ott a legjobb férfi ingek, 
fehérnemüek és kalapok hallatlan olcsón kap
hatók. ,

Idegen: És mi ezen ezégnek pontos ezíme?
Géplakatos: E jeles ezég czime:

GUTMANN J. és TÁRSA
B U D A P E S T ,

V II. kerület, K erep esi-ut 16. szám .
Minták és árjegyzékek kívánatra küldetnek-

Nyomatott Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4.
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